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Характарызуецца гаворка вёскі Павіцце Коб­
ры нскага раёна і граматычнымі адметнасцямі.

Назоўнікі мужчынскага і ніякага роду друго- 
га скланення з асновай на мяккі і зацвярдзелы 
зычны ў творным склоне адзначаны з канчат- 
камі -ом (~еам): ксўном, рублЪм, ноужом, йацом, 
йіц 'ёам ‘яйцом’.

Назоўнікам жаночага і мужчынскага роду 
адзіночнага ліку першага і другога скланенняў 
з асновай на зацвярдзелы зычны ў месным скло­
не ўласцівы канчатак -i: на м УажЧ, на к&нцЧ, на 
dvoyp4.

Назоўнікі жаночага, мужчынскага і ніякага 
роду адзіночнага ліку першага і друтога скланен- 
няў з асновай на цвёрды і мяккі зычны ў месным 
склоне зафіксаваны з канчаткамі -е, -i (-оу е): 
V хате, w лЧсе, у поле, w нсўсЧ, w нбссўуе ‘ў носе’.

Формы клічнага склону агульных назоўнікаў 
і ўласных імёнаў жаночага роду адзіночнага лі- 
ку пашыраны з канчаткам -о: мамо, бабо, УалУо, 
НадУо, М ано.

Назоўнікам жаночага роду множнага ліку 
першага скланення ў родным склоне ўласцівы 
нулявы канчатак або канчаткі (фанематычныя 
варыянты) -uw, -ыу, -iw, -iv: хат , Ьсўлоу,
йем ‘ям’, дсўрбк, стрЧх, хат 'ww, хат iw, 6a64w, 
баб’iv.

Назоўнікі мужчынскага роду множнага ліку 
друтога скланення ў давальным i месным скло­
нах ужываюцца адпаведна з канчаткамі -ум, -ох: 
кбнум, луд ’ум ‘коням, людзям’, прЧ кон ох, лудУох 
‘пры конях, людзях’.

Назоўніку грўдзі ў творным склоне ў межах 
словаспалучэння балщъ над грудзьмг ўласцівы 
канчаткі -ема, -ме: б(Ўлёт пуд крудёма, крудмё.

Назоўнік чобаты ‘боты’ ў месным склоне 
множнага ліку зафіксаваны ў наступных фор­
мах: у чббсўтах, чоУббтЪх.

Прыметнікі мужчынскага роду адзіночнага 
яіку ў назоўным склоне ў становішчы пад на- 
Ціскам звычайна маюць тут канчатак -ей, не пад 
націскам -  -i, -ы\ малёй ‘малы5, моУл&дёй ‘мала- 
Дьі’, кустёй ‘густы’, старей ‘стары’, слыпёй ‘сля- 
пы*, ноууУёй ‘новы’ і інш.; кЧркі ‘горкі’, уалёкі ‘вя-

лікі’, дёкі ‘дзікі’, рЧдкі ‘рэдкі’, мартуУі ‘мёртвы’ 
хўжУі ‘горшы’, добрУі ‘добры’, заелёны ‘зялёны’, 
зырнёсты /к Уісёал ’/  ‘зярністы /кісель/’, п йены 
‘п’яны’, рЧдны ‘родны’, честы ‘чысты’, чаруоны 
‘чырвоны’ і інш., але: парил i і пёршій /рэдка/.

Яркая і спецыфічная асаблівасць прыметні- 
каў гаворкі -  “сцягнутыя” аднаскладовыя нена- 
ціскныя канчаткі -а, -е ў назоўным склоне адзі- 
ночнага ліку адпаведна жаночага і ніякага ро­
ду: добра, пр(ўжУарлУ\уа ІксЎроуаІ ‘пражэрлівая / 
карова/’, смачна /суУіжУіна/ ‘смачная /свежына/’, 
сочна /троуа/ ‘сакавітая /трава/’ і інш.; доукУе, 
со*лодке, тёхе, кёслеімсўлсўкоі‘кіслае/малако/’ 
і інш., але: дббрУа ‘добрае’. Аднак пад націскам 
прыметнікі ў падобных умовах выступаюць тут 
з поўнымі двухскладовымі націскнымі канчат­
кам! -айа, -ойе: м&лсўдайа, старайа, нсЎчнайа, 
ноууайа ‘новая’ і інш.; моулоудойе, старойе, 
ноуубйе ‘новае’ і інш.

Яшчэ адна вы разная адметнасць пры- 
метнікаў -  суфіксы -ш- (-іш 'ш-), -ч- про- 
стай формы вышэйшай ступені параўнання: 
доурЧкшУі ‘даражэйшы’, ш 'ёршУі ‘шырэйшы’, 
дсРуужеш ‘ш і ‘даўжэйшы’, дўш ‘ш Уі, дўш 'ч3і ‘ду- 
жэйшы’, хсЎрЧш ч і  ‘прыгажэйшы /чалавек/’ [18, 
с. 96-97]*.

Азначальны займеннік усе ў выразе жала 
жыта з усгмі пашыраны з канчаткам -іма: ж 'ёла 
ж 'ёто з усЧма.

Інфінітыў дзеясловаў з асновай на галосны 
адзначаны з фанематычным варыянтам ста- 
ражытнага суфікса -ц і (-те): хсўдёте, рсўбете, 
спате.

Дзеясловам I i II спражэнняў у 3-й асобе адзі- 
ночнага і множнага ліку ўласцівы канчаткі -е, 
-ыт, -ут, -атУ: йдё, наесё, ходит, носит, йдўтУ, 
наесўтУ, хбдУатУ, носат3.

Дзеясловы насгць, хадзіць у 1-й асобе множ­
нага ліку маюць наступныя формы: носў, ходу.

Зваротным дзеясловам уласцівы постфіксы 
-ca, -с: братыса, зуатисУа, м ет иса  ‘мыцца’, 
рсўбетыса ‘рабіцца’, хумЧуатыса, д&'тыкнўтыс

* Спіс літаратуры змешчаны ў № 3.
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‘даткнуцца’, wd’ivdm uc’, комзатыс’, боуйўс’а, 
купайус’а, боуйёус'а, купауса, шбс’а зроубёлоус'а ‘не- 
шта зрабілася’.

Адрозная і паказальная асаблівасць гаворкі -  
захаванне ў дзеясловах з асновай на [к] стара- 
жытнай формы інфінітыва на -чы (фанематыч- 
на -  -ч’е) з націскам на канчатку: п’ач’ё ‘пячы’, 
с’іч’ё ‘сячы’. Часам тут азначаюцца формы з ад- 
ноўленым [к]: с’ікч’ё ‘сячы’. Аднак дзеясловы 
з асновай на [h] маюць у інфінітыве своеасаб- 
лівы лексіка-граматычны выгляд: стрёжте 
‘стрыгчы’. У форме ж 3-й асобы множнага ліку 
цяперашняга часу падобныя дзеясловы высту- 
паюць у аснове перад канчаткам з зычнымі [ч], 
[ж]: п'ачўт"пякуць’, с’ічўт’ ‘сякуць’, стрЧжўт’ 
‘стрыгуць’ [19, с. 316-318; 20, с. 155; 21, с. 64,116, 
184-185].

Вылучаюць даследаваную гаворку і разна- 
стайныя лексічныя асаблівасці: бабка ‘выступ 
у коміне’, бал’ок ‘бэлька’, б’еч ‘пуга’, б’іб ‘фасоля’, 
бЧлы kр'ебу б’іле крЧбё ‘баравік, баравікі’, б’ійанка 
‘бойка /прылада для збівання масла/’, блумка, 
бл’умкё ‘бурбалка, бурбалкі’, боутўн ‘балбатун’, 
ббч ачка ‘ячэйка на мёд у сотах’, бруснёце ‘брус- 
ніцы’, б о* д’ёк, бсўЬ’акё, чертополох, осот ‘асот’, 
бўл’ба, картбпл’а /рэдка/ ‘бульба’, бул’ббмтык 
‘дранік’, бўсен’ ‘бусел’, бўсен’ клыкача ‘бусел кля- 
коча’, бўхта ‘вельмі гразкае месца’, б'ар’азуу’ац 
‘падбярозавік’, у’еГрФтыйа ‘астравок сярод ба- 
лота’, vekap /ныу’алёк’е бсўлбтце, у йакбму voydd 
н ’і у’ісыхайе лЧтом/ ‘невялікае балотца /у якім 
летам не высыхае вада/’, уЧтка ‘мяцёлка, колас 
на просе і аўсе’, уЧйате, пуч 'ч ’інете ‘ачышчаць 
абмалочанае збожжа’, убуч’е hр ’ібе ‘неядомыя 
грыбы’, v 6 ko ‘адтуліна ў жорнах’, уоло  ‘валлё 
/у птушак/’ уолочете ‘баранаваць’, убнде, бнде 
‘вось тут’, voponov’e ж ’ёто ‘спарыння /буйное 
чорнае зерне, якое часам вырастае ў коласе жы- 
та / ’, ууж'ёне ‘аж ы ны ’, уўсены ц’а ‘вусень’, 
у’аршЧ ‘бучы /рыбалоўныя снасці/ ’, кажней, 
ажней ‘нават’, /і’еат ’ ‘зусім’, h’mdevo ‘вось там’, 
кладёшка ‘гладыш’, клёна ‘вапна’, кбйдаша ‘арэ- 
лі, гушкалка’, кблк’е ‘іглападобнае лісце хвойных 
дрэў і кустоў’, kpeva ‘пропуску кашэнні’, крўнток 
‘маёнтак’ крац’к’е крўпе ‘грэцкія крупы’, дёдына 
‘дзядзіна /дзядзькава жонка; цётка/’, доупЧро, 
тоыпЧро*, ш ^ноно ‘зараз, толькі што’, дытёна 
‘дзіця’, дёк’е пташкё ‘дзікія птушкі /агульная на- 
зва/ ’, дел’ ‘дыля /тоўстая дошка/’, дернууате ‘аб- 
рабіць новае поле’, depevo, deapenvo‘ 1. дрэва; 2. па- 
лачка для вязания снапоў’, йёйц’а ‘яйкі, яйцы’, 
йёкс’а ‘неяк’, йёмка ‘пячурка /ямка з боку печы, 
дзе сушаць што-н. і з дапамогай якой узбіраюц- 
ца на печ/’, йёмн’а ‘вымя /у каровы/’, йёсна, йёсла 
/рэдка/ ‘дзясны’, йетелына ‘дзяцеліна’, йбжык,

*[о"'] -  га/юснм гук, сярэдні паміж [о] i [ы].

йож ‘вожык’, жабе кўмкайут’ ‘жабы квакаюць’ 
жало, жерло ‘джала ў пчалы’, жура\унёце ‘жураві- 
ны’, журау 'ёл’ ‘вага ў калодзежным жураўлі’, 
ж ёто ку’ітўйе ‘жыта красуе’, ж’ар’абнё ‘жарабя’, 
зау/йазате xvapmyxa ‘завязаць фартух’, закране 
‘аплодненае яйцо’, зак(ўр<ўд’ агароджаная частка 
двара каля хлява’, заленёце ‘зялёнкі /ядомыя 
гры бы /’, залепуха  ‘недаспелы плод’, зане- 
кбдытыс’а ‘раздажджыцца’, затоуука ‘здор’, 
збанбк ‘збан’, зб’іж ‘збожжа’, зкадате, успбмн’іте 
‘ўспомніць, прыгадаць’, здмухё ‘расліннае по- 
крыва на балоце, якое ўспухае, уздымаецца’, 
здрак’ё ‘здрокі /конскія авадні/’, здух ‘уздыхавіна 
/бакавая ўпадзіна паміж апошнім рабром і клу­
бам (у каровы)/’, здух’ё, бакнб ‘паверхня багніста- 
га балота’, інд’ўк, андука  ‘індык’, йійёчн’а, 
йейёшна ‘яечня, яешня’, кешка ‘лось, саркадон 
чарапіцавы /ядомы грыб/’, кЧндз’ўх, кауудўн, 
KawdynecKO ‘страўнік у кабана, свінні’, кЧн’ска 
лепаха ‘плюшчай /расліна, падобная да аера/’, 
кЧрўх ‘страўнік у кабана, свінні, набіты мясам, 
салам і вэнджаны на паветры’, кЧт, кыт м ’аучёт’ 
‘кот мяўкае’, клўн’а ‘гумно’, кнур, уапрЧк ‘кныр’, 
колёса і пЧмтЧ неслёс’а, а заре і кўр’е нЧ хбчут’ 
‘калісьці і пеўні несліся, а зараз і куры не хо- 
чуць’, коцўба, ко^ч арбжка ‘качарга’, коцўбнык 
‘качарэжнік’, краснук, поудоусЧннык ‘падасінавік’, 
круз, ч 'ёар ’еаз мЧст ‘праз, цераз мост’, крыса 
‘крысо’, колбаса ‘калбаса, кілбаса’, ксўза ‘сітняк 
/сітнік/, балотніца /расліна з гладкімі бязлістымі 
трубчастымі сцяблінкамі, якая расце на балоціс- 
тых месцах/’, КсЎл’еда, КсЎладк’е, Руздуб ‘Каляды, 
Раство’, ксЎлодас, кіўлод’ас ‘калодзеж’, ксРлёшна 
‘дрывотня’, ксўпанёца ‘матыка /ручная прылада 
для копкі бульбы ў форме трох-чатырох зубоў/’, 
коуп ё ц а  ‘капа сена’, коурбста  ‘кастры ца’, 
Koycmepóva ‘брыца /дробнае пустазелле/’, 
ксРсцёнка ‘касцяніцы’, кублб ‘птушынае гняздо’, 
кузака ‘казяўка, кузурка /усякае маленькае, 
дробнае насякомае/’, кулЧш ‘бульбяны суп /звы- 
чайна засквараны салам/’, кўл’а, к&'ло ПЧнска, 
IvdncPva, УацёуЧч’ей /УацёуЧч/, xarne, dvoypd, 
се°ла ‘каля Пінска, Іванава, Івацэвічаў /Івацэвіч/, 
хаты, двара, сяла’, кумар, к<ЎмЧр ‘каўнер у кажу- 
се’, кускё, у’ёлк’е /новае/ ‘вілы /ручная сельска- 
гаспадарчая прылада ў выглядзе доўгага дзяр- 
жання з рагулінай або зубамі на канцы для пад- 
няцця і пераносу сена, саломы і інш./’, кўтас 
‘кутас’, лакуЧц’а ‘кубел’, ласыце ‘наледзь на шы- 
бах’, л ’он на краб’анЧ°бдырайут’** ‘лён на грэбені 
чэшуць’, л ’ох ‘пограб, склеп’, лопўх ‘лотаць’, 
лыкате ‘глытаць’, лепаха  ‘аер’, лўбеу'е мнесо 
‘нятлустае мяса’, л ’акатыс’а ‘палохацца, пужац- 
ца’, млен ‘млын’, мнесо ‘мякаць у гарбузе’, музёл’

** \"б\ -  вымаўленне прыгуку [о] перад зычным \б) у пачатку 
слова.



‘мазоль’, мўраха ‘мурашка’, мусбуо ‘вымушана’, 
мутёте, обман yvame ‘маніць’, маЬуіЬ' ‘мядз- 
ведзь’, матёалыца  ‘мяцеліца /снежная бура, за- 
вея/’, накауеце ‘штаны’, напроужке ‘напрасткі’, 
ніохайны ‘неахайны /чалавек/’, ноусЧлке ‘насілы 
/дзве жэрдкі без насцілу для пераноскі сена ў ко­
пах/’, оууд ‘авадзень’, одур ‘буякі, дурніцы’, 
окрайчЧк, сўшчЧк ‘акраец /кавалак хлеба, адрэ- 
заны ад непачатага краю/’, олёш’іна ‘вольха, 
алешына’, онўча, онўче, латке ‘ануча, анучы’, 
отоса ‘атосы, атос’, пауут ённе  ‘павуцінне’, 
паз’урЧ, пазўре  ‘пазногці’, палош ке  ‘галушкі’, 
парЧна ‘папар’, патёка ‘палка’, п ’йёука ‘п’яўка’, 
пілт  ‘свіное сала з бакоў кабана, свінні’, пЧрйе 
‘лісце цыбулі’, пЧрейу парЧй ‘пырнік’, плешка ‘бу- 
тэлька’, плоха, спокЧйна ‘рахманая /пра курыцу, 
якая не баіцца чалавека -  ручная, свойская/’, 
nówden ‘поўдзень /адзін з чатырох напрамкаў 
свету/’, п о у х , крЧт ‘крот’, пбканка ‘ліхаманка / 
хваравіты стан, які суправаджаецца гарачкай 
і трасцай/’, полЧток ‘сабраны ўраджай’, пблуден 
‘сярэдзіна дня /поўдзень/’, полўпішок ‘палукаш’, 
поноуче  ‘цёмна’, попалнўха ‘матылёк’, порцыйа, 
напярсток ‘чарка’, поскрЧптуха ‘хлябок з рэш- 
ты цеста’, постолё лапці /абутак, сплецены з лы­
ка (кары лазы)/’, потак ‘сукала /старадаўняя 
прылада для насуквання нітак на цэўк і/’, 
прёбсЎл&тух'е ‘падбалацянка, каўпак кольчаты 
/ядом ы  гр ы б /’, проусы кат е  ‘п р ася к ац ь ’, 
прсЎтЧкате ‘працякаць’, псЎбачЧтыс3 Ссустрэц- 
ца’, псўдзалёнке, кеўбелахе ‘падзялёнкі /ядомыя 
грыбы/’, поудсолнух ‘сланечнік’, поузалЧцус,спаза- 
летась /два гады таму/’, псЎлбуа ‘буйныя адходы 
пры ачыстцы абмалочанага збожжа’, п&тапац 
‘цура /страва, прыгатаваная з сырой вады, ка- 
валкаў хлеба з соллю або цукрам ці з малака і ка- 
валкаў хлеба і інш./’, пуддубнак ‘свінуха /ядомы 
грыб/’, пудлока ‘падлога’, пуднебанне ‘верхняя 
часткаўнутры печы’, пуЬпалык, пудпалкеу блЧнё 
‘блін, бліны’, пўшка ‘пятка /тупы канец яйца/’, 
печўрка ‘шампіньён’, пар'ауасла ‘перавясла /са- 
ламяны жгут для звязвання снапоў, кулёў і пад./’, 
п’ар’апЧлка ‘перапёлка’, пар’астёлысте сало ‘сві- 
ное сала са слаямі мяса’, рабрена ‘драбіны / 
прыстаўная лесвіца/’, рабўх, уоробей ‘верабей’, 
ратай ‘араты’, р'еш ет ’аха ‘рашэтнік /ядомы 
грыб/’, р Чк ‘год’, румн анка ‘рамонак’, рыс\ on Члке 
‘пілавінне, апілкі’, сажа ‘галаўня /чорныя зярня- 
ты ў мяцёлцы проса/’, суене ‘свінні’, суене 
рўхкайут’ ‘свінні рохкаюць’, суаршч ‘цвыркун’, 
суаршчЧк ‘божая кароўка’, содна, теапар ‘сёння’, 
скрЧз’ ‘скрозь /усюды/’, слын ‘услон /пераносная 
лаўка на ножках на два -  тры чалавекі/’, слыпак 
‘сляпень’, смЧтўх ‘галаўня /чорныя зярняты 
ў коласе ячменю, пшаніцы/’, с м о у х  ‘слімак / 
смоўж/ з ракавінай у вадзе’, спЧуате ‘спяваць’, 
спуднёца ‘спадніца’, стой, ц’шш /рэдка/ ‘гэты’,

стрўка ‘невялікае балотца’, стук ‘рэха’, ступ- 
тате ‘нанесці шкоду пасевам’, стыдатыс’а ‘са- 
ромецца’, cm ажур ‘стажар’е’, ссЎбакойу цЧкууате 
‘цкаваць /сабакам/’, с^лс^мйанык ‘сяннік /мат­
рац, набіты саломай ці сенам/’, супл Ч ‘ледзяшы / 
кавалкі лёду, як ія  звісаю ць са с т р э х /’, 
сымна ‘сям’я ’, сынек ‘махавік /ядомы грыб/’, 
сыноуаты ‘сіняваты, сінявы /колер/’, сырсРшка 
‘сыраежка’, сёл ox, качўр ‘качар /самец качкі/’, 
сёарнык ‘палатняная торбачка для прыгатавання 
сыру і тварагу’, тк’ітрадУ* ‘сшытак’, тоукате, 
штёрхате ‘штурхаць /рухаць ад сябе рэзкім ру- 
хам, кароткім ударам/’, трЧска ‘стрэмка /востры, 
тонкі кавалачак дрэва (звычайна), асколак шкла, 
металу, які залез пад скуру/’, тоУукач, бутшуа 
‘даўбешка, доўбня /палка з тоўстым канцом/’, 
тсЎкмачУ‘таўчоная бульба /пюрэ/’, тытЧн ‘ты- 
тунь’, тёждеан ‘тыдзень’, тёчка ‘вочап у кало- 
дзежным жураўлі’, тёартка ‘тарка’, уксўрууате 
‘акарыць’, улЧцус’а ‘летась /у мінулым годзе/’, 
усўнуте /нётку у колку/ ‘уцягнуць /нітку ў ігол- 
ку/’, хмарка, бўхмарок ‘воблака’, хоулоудёац у 
куашалЧне ‘халадзец, квашаніна’, хсЎрбшЧ ‘пры- 
гожы /чалавек/’, цеаркуа ‘царква’, ціпанёт а  ‘ку- 
раняты’, ц’т г  ‘палатняная коўдра’, цыдёлок ‘ца- 
дзілка’, цымбах ‘кветканоснае сцябло ў цыбулі’, 
чаруак ‘чарвяк’, чббсўте ‘боты’, чсўлоуЧк, лўдёна 
‘чалавек’, ч(Ўснёк ‘часнок’, чўнЧ ‘вяровачныя лап- 
ці’, чарЧн ‘чарэнь /месца ў печы, дзе гараць дро- 
вы/’, шанууате ‘частаваць’, шкарлўпа ‘шкарлупі- 
на /цвёрдая абалонка яйца/’, шкарпатке ‘шкар- 
пэткі’, шкуарка ‘скварка /падсмажаны кавалачак 
сала/’, шперка ‘вялікі кавалак тоўстага сала’, 
штёр’е ‘чатыры’, шченок ‘пласт сена’, ш *а ‘яшчэ’ 
і інш.

Такім чынам, на аснове сабранага фактычнага 
матэрыялу ўпершыню ў беларускай дыялектало- 
гіі праведзена комплекснае даследаванне мовы 
карэнных жыхароў (аўтахтонаў) вёскі Павіцце 
Кобрынскага раёна. Гэта дазволіла вызначыць 
найболып тыповыя фанетычныя, марфалагіч- 
ныя і лексічныя рысы гаворкі, якія ўказваюць 
на яе генетычную прыналежнасць да таракан- 
скага дыялектнага тыпу. Разам з тым мова жы- 
хароў гэтага паселішча мае і свае спецыфічныя 
прыкметы. Акрамя таго, даследаваная гавор- 
ка характарызуецца пэўнай колькасцю асаблі- 
васцей, якія ўласцівы для паўднёвазагародскага 
дыялектнага тыпу. Апошняе можа быць звязана 
з тэндэнцыяй да трансфармацыі мовы жыхароў 
вёскі ў кірунку да гэтага тыпу. Да таго ж выказа­
на меркаванне пра паходжанне назвы паселішча 
[5, с. 528, 530, 531, 537, 541, 548; 20, с. 150-157, 
201-202, 204-206, 209-212; 22, с. 133-135, 136- 
137; 23, с. 25-28, 38-39].

* [тк] -  вымаўленне [т] з прыгукам [к].
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